Annex 43
Specimen of documents that beneficiaries of the Withdrawal Agreements (EU-UK,
IS/LI/NO-UK, CH-UK) may hold before being in possession of the new residence
document issued either in accordance with Implementing Decision C(2020) 1114 final of
21.2.2020 (see also Annex 42) or in accordance with the Withdrawal Agreements
concluded by Iceland, Liechtenstein and Norway on the one hand and Switzerland on the
other hand

BELGIUM (Constitutive)
1) Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Certificate of identity with photograph issued by Belgian communes to children under twelve






2) Certificate of application under Article 18(1)b of the Withdrawal Agreement

Bijlage 56 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verbljff, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen
BuLAGE 56

KONINKRIUK BELGIE

PROVINCIE:

GEMEENTE :

KENMERK:

ATTEST VOOR BEGUNSTIGDEN VAN HET TERUGTREKKINGSAKKOORD - VERBLIJF

Afgegeven met toepassing van artikel 69duodecies, § 1, tweede lid van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de
toegang fot het grondgebied, hef verblif, de vestiging en de verwijderning van vreemdelingen.

N . oornaam/-
aam: namen:
MNationaliteit:

Geboren .

te: Op:

Verblijvende  tefverklaart te
verblijven te -1

Identificatienummer in het Rijksregister van de natuurlijke
personen

heeft zich vandaag gemeld bij het gemeentebestuur om de verblijfsstatus van begunstigde van het terugtrekkingsakkoord aan te
vragen overeenkomslig artikel 47/5 van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen.

Dit attest dekt voorlopig het verblijf van de betrokkene.

Arbeidsmarkt: ONBEPERKT

DIT DOCUMENT IS GEENSZINS EEN IDENTITEITSBEWIJS OF NATIONALITETSEEWIJS EN 1S SLECHTS GELDIG ALS ER EEN NATIONAAL
IDENTITETSDOCUMENT IS BIWGEVOEGD WAARVAN DE BETROKKENE HOUDER IS.

Gedaan ,op
te

De Burgemeester of zijn gemachtigde,
Foto + Stempel

" De onnodige vermelding doorhalen.

2 Alleen invullen als de vreemdeling een dergelik nummer heeft

De betrokkene mag op het grondgebied van het Rijk verblijven, in afwachting van een beslissing van de Dienst
Vreemdelingenzaken op basis van artikel 18.1.(b) van het terugtrekkingsakkoord.

Dit attest dekt zijn verblijf tot. ...
Dit document is geenszins een identiteitsbewijs of nationaliteitsbewijs.
De voornoemde persoon wordt geinformeerd:

dat de oproepingen, vragen om inlichtingen en beslissingen geldig zullen worden gestuurd naar de
woonplaats die hij (zij) hierboven gekozen heeft



De geldigheidsduur van dit bijzonder verbliffsdocument is verlengd:

Tot:

T8  scssomssens

Stempel

Stempel

Tot:

Te

Stempel

Tot:

Te

Stempel



Annexe 56 a l'arrété royal du 8 octobre 1981
sur l'accés au territoire, le séjour, I'établissement et I'éloignement des étrangers
ANNEXE 56

ROYAUME DE BELGIQUE

PROVINCE :

COMMUNE :

REF. :

ATTESTATION POUR BENEFICIAIRES DE L’ACCORD DE RETRAIT - SEJOUR

Délivrée en application des articles 69duodecies, § 1, alinéa 2, de I'arrété royal du 8 octobre 1981 sur I'accés au territoire, le
séjour, I'établissement et I'éloignement des étrangers.

Nom : Prénom(s) :
Nationalité :
Néa: Le:

Résidant & / déclarant résider
3-M

Numéro  d'identification  au

registre national des personnes

physiques 2
s'est présenté(e) ce jour a 'administration communale pour obtenir le présent document dans I'attente d’'une décision sur sa
demande pour le statut de bénéficiaire de I'accord de retrait introduite sur base de I'article 47/5 de la loi du 15 décembre 1980 sur
'accés au territoire, le séjour, I'établissement et I'éloignement des étrangers.

La présente attestation couvre provisoirement les droits de séjour, jusqu’au :
Marché du travail : ILLIMITE

LE PRESENT DOCUMENT NE CONSTITUE EN AUCUNE FACON UN TITRE D’IDENTITE OU DE NATIONALITE ET NE VAUT QU’ACCOMPAGNE DU
DOCUMENT D’IDENTITE NATIONAL DONT L’INTERESSE EST TITULAIRE.

Faita e

Le Bourgmestre ou son délégué,
Photo + Sceau

(1) Biffer la mention inutile.
(2) A compléter uniquement si I'étranger dispose d’un tel numéro d’identification.



La durée de validité du présent document est prorogée :
Jusqu'au

Faita

Le Bourgmestre ou son délégué,

Sceau
La durée de validité du présent document est prorogée :
Jusqu'au

Faita

Le Bourgmestre ou son délégué,

Sceau
La durée de validité du présent document est prorogée :
Jusqu'au

Faita

Le Bourgmestre ou son délégué,

Sceau

Jusqu'au

Faita

Jusqu'au

Faita

Jusqu'au

Fait a

Le Bourgmestre ou son délégué,

Sceau

Le Bourgmestre ou son délégué,

Sceau

Le Bourgmestre ou son délégué,

Sceau



BULGARIA (Declaratory)

1) Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Registration certificate EU citizen — valid until 31 December 2021 at the latest

Document certifying permanent residence of EU citizen — valid until 31 December 2021 at the latest

Residence card (Family member under Directive 2004/38/EC) — valid until 31 December 2021 at the
latest



Permanent residence card (Family member under Directive 2004/38/EC) — 700591264) — valid until 31
December 2021 at the latest

Permanent residence card (Beneficiary under Article 3(2) of Directive 2004/38/EC) — 700591137 —
valid until 31 December 2021 at the latest

Residence card (Family member under Directive 2004/38/EC) — 700591261 — valid until 31 December
2021 at the latest



Residence card (Beneficiary under Article 3(2) of Directive 2004/38/EC) — 700591347 — valid until 31
December 2021 at the latest

CZECHIA (Declaratory)
1) Residence documents issued under Directive 2004/38/EC
Potvrzeni o pfechodném pobytu na tizemi (obcané EU) / Certificate of temporary residence (EU

citizens) (This document is issued as a temporary residence document to citizens of EU, Switzerland,
Norway, Island and Lichtenstein on their demand)



10



Prikaz o povoleni k trvalému pobytu ob¢ana Evropské unie/ Document certifying permanent residence
for EU citizens (This document was issued to EU citizens as certifying permanent residence until the
end of 2017, max. validity is 10 years — in circulation until 31 December 2027)

11



Priikaz o povoleni k trvalému pobytu / Permanent residence card (was issued to family members of EU
citizens as a permanent residence card until 14 August 2017) - valid until 3 August 2023 at the latest

12



Pobytova karta rodinného prislusnika ob¢ana Evropské unie / Residence card of a family member of a
Union citizen (This document is issued to family members of EU citizens as a temporary residence card
since 1 January 2013) - valid until 3 August 2023 at the latest

13



2) Temporary documents issued under Article 18(4) of the Withdrawal Agreement

As of 1 February 2020 the document Potvrzeni o pfechodném pobytu na uzemi (obéané EU) / Certificate
of temporary residence (EU citizens) is issued to UK nationals as a temporary residence document, with
the stamp “EU WITHDRAWAL AGREEMENT” in red affixed on page 2 of the document - valid until 3
August 2023 at the latest

The document Pobytovd karta rodinného prislusnika ob¢ana Evropské unie / Residence card of a family
member of a Union citizen presented under letter A above is not issued to family members of UK
nationals any more. Instead, as of 1 February 2020 the document Priikaz o povoleni k pobytu pro cizince
/ Residence permit for foreigners presented under letter E above is issued to family members of UK
nationals as a temporary residence document, with the stamp “EU WITHDRAWAL AGREEMENT” in red
affixed on page 3 of the document. - valid until 3 August 2023 at the latest

14


http://datex.pcr.cz/vzory_dokladu/cesko/06_pkp_vnitrek.htm

As of 1 February 2020 the document Priikaz o povoleni k trvalému pobytu / Permanent residence card is
issued to UK nationals and their family members as a permanent residence document, with the stamp

“EU WITHDRAWAL AGREEMENT” in red affixed on page 4 of the document. - valid until 3 August 2023
at the latest
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DENMARK (Constitutive)

1) Residence documents issued under Directive 2004/38/EC
Registration certificate EU/EEA citizen (Bevis for registrering)

Issued by “Statsforvaltningen” from 1995 until 2019
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Registration certificate EU/EEA citizen (Bevis for registrering)

Issued by “SIRI (Styrelsen for International Rekruttering og Integration)” from 2019 on

17



Certificate of permanent residence (Bevis for ret til tidsubegraenset ophold)

Issued by “Statsforvaltningen” from 1995 until 2019
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Certificate of permanent residence (Bevis for ret til tidsubegraenset ophold)

Issued by “SIRI (Styrelsen for International Rekruttering og Integration)” from 2019 on

Permanent residence card for third country nationalsfamily members of EU citizens (OPHOLDSKORT
TIL TREDJELANDSSTATSBORGERE, SOM ER FAMILIEMEDLEMMER TIL EN
UNIONSBORGER)

Issued by “Statsforvaltningen” from 1995 until 2019

19



Permanent residence card for third country nationals family members of EU citizens

Issued by “SIRI (Styrelsen for International Rekruttering og Integration)” from 2019 on

20



2) Certificate of application issued under Article 18(1)(b) of the Withdrawal
Agreement

Certificate for on paper applications

Ministry of Immigration
and Inbegration

RECEIPT - Your application has been received

You hawve submitted an application to the Agency for International Recruitment
=nd Integration |3IRI) for residence under the Withdrawal Agreesment betwesn
thie European Union and the United Kingdom of Great Britain and Morthern Ire-

land.

Date of submission:
Mame of applicant:
Date of birth:

Mationality:

Your residence right when submitting an application — certificate of application

If you and your family members are residing in Denmark by 31 December 2020 in
sccordance with EU rules on Free Mowvement, you are beneficiaries of the With-
drawal Agreement. When submitting an application for a new residence status
you are deemed to have residence rights in Denmark until the final decizion on

your application has been taken.

This document serves as proof that you have fulfilled your obligation to apply for
2 new residence status and a residence document and that you are deemed to
hawve residence rights in Penmark until a final decision on your application Has

been taken.
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Certificate for online applications

22



23



24



25



26



27



28
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GERMANY (Declaratory)

1) Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Document certifying permanent residence (issued until 2020) for EU citizens

30



Document certifying permanent residence (issued from mid-November 2020) for EU citizens
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Residence card - EU family member (issued from 1 September 2011) — valid until 31 December 2021 at
the latest

EU family member Article 10 of Directive 2004/38/EC (issued from 1 November 2019) — valid until 31
December 2021 at the latest

Permanent residence card - EU family member (issued from 1 September 2011) — valid until 31
December 2021 at the latest
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EU family member Article 20 of Directive 2004/38/EC (issued from 1 November 2019) — valid until 31
December 2021 at the latest

Permit issued (until 28 August 2007) to family members of EU citizens or EEA member state nationals
who are not themselves EU citizens or EEA Member State nationals. Remains valid as a residence card
under section 15 of the Act on the General Freedom of Movement for EU Citizens — valid until 31
December 2021 at the latest
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Residence card for family members of EU citizens or EEA Member State nationals — valid until
31 December 2021 at the latest

Note: Paper-based documents will no longer be issued after the end of 2020.
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Permanent residence card for family members of EU citizens or EEA Member State nationals —
valid until 31 December 2021 at the latest

Note: Paper-based documents will no longer be issued after the end of 2020.
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2) Temporary documents issued to Withdrawal Agreement beneficiaries

“Fiktionsbescheinigung” (provisional residence document)
the “Fiktionsbescheinigung” does not allow entry without a visa. The residence permit remains in force

(Section 81 paragraph 4 of the Residence Act), entry is permitted only in conjunction with an expired
residence permit or visa.
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Fiktionsbescheinigung (provisional residence document) (Since December 2020)

“The holder has applied for documentation of a right of residence under the Freedom of Movement
Act/EU or the EU-Switzerland Agreement, which is hereby provisionally certified”, entry is permitted.

The holder is not required to carry an expired residence permit or visa.
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ESTONIA (Declaratory)

1) Residence documents issued under Directive 2004/38/EC
Residence card since 01.12.2018

Residence card from issued from 01.01.2011 to 30.11. 2018
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GREECE (Declaratory)

1) Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Registration certificate for an EU citizen

39



Document certifying permanent residence of an EU citizen
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Agltio Awpoviig Méhovg Owoyévelag IToritn e Evmong / Residence card of a member of the family of
an EU citizen — valid until 30 June 2021 at the latest

Atopovig Movipng Atopovig Mélovg Owoyévetag IToitn e Eveong / Permanent residence card of a
member of the family of an EU — valid until 30 June 2021 at the latest
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2) Temporary documents issued under Article 18(4) of the Withdrawal Agreement

Special certificate of Legal Residence

Hopnyeitm and A TE Fovraooetmn ame ™v appob] YIIOAEITMA KA-158
Tunipa Tomoypageion |Yapecia.
Y moberypo: «Eddua) Befainon Noupng Awpevc s va’ amb. 40000171130 EY A»

2

EAAHNIKH AHMOEKPATIA
YIIOYFTEIO MPOLZTAITAY TOY IIOAITH EIMEOAAATAL
FOTOIPASIA

(Tirhog Ymmpeoiog)
APTO. IIPOT: ..covcvvnnransanssnnas

o
BEBAIQXH

BT Y M. e
O O A . L e
O OMA TTA T P A e,
ONOMA MHTE P AT e
XPONOAOTTA TENNHEHE (HM-MHN-ET): ...

TOMOE TENNHEHE: | e

IO A N A e
APTEMOE ALABATHP O : e

-BefoudveTar om0 wdtoyos ¢ mapovon; amchapfavel oha ta Swoudporo woo
opifoviat oto Geltepo pépog g Topgavias Axoydpnong yia 600 ypdvo wober.

- H mapovon fefaimon yopryeita face tov Suralemy tov apfpov § g va’ apb.
40000171130’ LY A w0mt toyen PEJ P TIV. .o
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Certificate of submission of the supporting documents

@

EAAHNIEH AHMOKPATIA
YIIOYPTEIO MPOETAZITAE TOY ITOAITH
EAAHNIKH AXTYNOMIA

(Tithog Ympeoiac)
AFTO. ITPRT: .....cciiremiiineennnee e
BEBAIDYH

EIONTMO:

ONOMA:

ONOMA TTATEPA:

ONOMA MHTEPAT:

XPONOAOITA TENNHEHE (HM-MHN- ET):;

TOMOE T’ENNHEHE:

I8ATENEIA:

APIBMOE ATABATHPIOY:

-H mopovon fefaimon yopyeite facer tow Swrdlzew tov dpbpov 4 mc vr’ apa. 4000/1/113-a
EYA.

-0/H avotépo wotéfeos Ta Sucmoloy T yi ™) jopi]ymon To abews Supoviic TG Tapaypapon

4 tov dapbpov 18 mc Dvpgovies Anopdpnons tov Hvopévow Baoteiov amd mpv Evpomoia)
‘Evoon, oo duomodyog aumc

(Tomog, nuepoyrvia)
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SPAIN (Declaratory)

1) Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Certificado de registro de ciudadano de la Union (registration certificate of EU citizens)
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Tarjeta de extranjeros "régimen comunitario” (expedida a familiares de ciudadanos de la Union Europea)
/ "Community regime" foreign nationals residence card (issued to relatives of European Union citizens)
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FRANCE (Constitutive)

1) Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Document certifying permanent residence for EU Citizens — valid until 31 December 2021 at the latest

Residence Cards for Family Members of EU Citizens — valid until 31 December 2021 at the
latest

Permanent Residence Cards for Family Members of EU Citizens — valid until 31 December 2021 at the
latest
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2) Certificate of application issued under Article 18(1)(b) of the Withdrawal Agreement

47



3) Temporary documents issued under Article 18(1) of the Withdrawal Agreement

Récépissé de demande de titre de séjour, comportant la mention « A DEMANDE LA DELIVRANCE
D’UN TITRE DE SEJOUR DE 5 [OU 10] ANS PORTANT LA MENTION “ACCORD DE RETRAIT
DU ROYAUME-UNI DE L’UE”’ » / Receipt for an application for a resident permit, bearing the mention
A DEMANDE LA DELIVRANCE D’UN TITRE DE SEJOUR DE 5 [OU 10] ANS PORTANT LA
MENTION “’ACCORD DE RETRAIT DU ROYAUME-UNI DE L’UE”’
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Récépissé de renouvellement de renouvellement de demande de titre de séjour, accompagné du titre de
séjour périmé comportant les mentions « ARTICLE 50 TUE » et « ARTICLE 18(1) ACCORD DE
RETRAIT DU ROYAUME-UNI DE L’UE ». | Receipt for a renewed application for a residence permit,
together with the expired residence permit bearing the mentions ° ARTICLE 50 TUE’ and “ARTICLE
18(1) ACCORD DE RETRAIT DU ROYAUME-UNI DE L’UE””’
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CROATIA (Declaratory)

2) Temporary documents issued under Article 18(4) of the Withdrawal Agreement

Acknowledgment of receipt

* Caveat: An acknowledgment of receipt/submission of an application for a new residence document
under Article 18(4) of the Withdrawal Agreement does not prove that the holder is a Withdrawal
Agreement beneficiary. However, it may be considered as evidence when assessing the holder’s continued
residence in the host Member State.

In the perforated application form for the technical preparation of the residence permit, which is given to
the applicant as a confirmation that the preparation of the residence permit is in progress (,,potvrda o
podnijetom zahtjevu za izdavanje dozvole boravka®), the following words will be entered: "Article 18(4)
of the Agreement".
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ITALY (Declaratory)

1) Residence documents issued under Directive 2004/38/EC
Attestazione di iscrizione anagrafica di cittadino dell’Unione Europea (registration certificate of an EU
citizen)
ALLEGATO 2
COMUNE DI ......couvues oo Carta intestata
ATTESTAZIONE DI ISCRIZIONE ANAGRAFICA DI CITTADINO DELL’UNIONE

EUROPEA
(Al sensi del decreto legislativo del 6 febbraio 2007, n. 30)

L’ufficiale d’anagrafe
- Vista la richiesta presentata dall’interessato in data........;
- Visti gli atti d"ufficio;
ATTESTA

[l T POPROPPSPPPIPPPI PP (Cognome e nome) Sesso
Y R A o U R POD LT AP S R Y S O s P Pp . e SR R R
RESIABTMO B, < ovvivinssnnannsenzvsssins savessiesnsinvssoness T VIl vossisiincrnpvnvivinuvisadisss Bavarin
Cittadino .....ocvvvvriirrrnrrnerannannnns
Passaporto/Carta d’identitd n.........cccoeeeiemmnnnnneisieasaainnienneeenan

Familiare di cittadino dell'Unione che svolge un'attivita lavorativa in Italia o di cittadino italiano (sill nofl)

[é stato iscritto nell’anagrafe della popolazione residente di questo Comune in data

, ai sensi del decreto legislativo del 6 febbraio 2007, n. 30]":

AVVERTENZA: |l presente attestato € valido a tempo i il fermo do che la perdita dei requisiti previsti dal D. Lgs. n. 3072007
comporta la perdita del diritto di soggiomo. [l dintto di soggiomo del cittadino dell'Unione curopea, dopo i peimi tre mesi dall'ingresso e nei primi
cingue anni di soggiomo, é subords alp dei requisiti previst dal decreto legisiativo n. 3002007,

Luogo e data L'ufficiale d*anagrafe

"'Nel caso in cui il cittadino dell’Unione sia stato iscritto all'anagrafe precedentemente all‘entrata in vigore del decreto
legislativo n. 3042007, occorrera indicare quanto segue: “gia residente presso questo Comune, € stato iscritto ai sensi del
decreto legislativo 6 febbraio 2007, n. 30, in data........... "
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Attestazione di soggiorno permanente per i cittadini dell’Unione Europea (permanent residence document
for EU citizen)

ALLEGATO 3

COMUNE DI ................. Carta intestata

ATTESTAZIONE DI SOGGIORNO PERMANENTE PER I CITTADINI DELL’UNIONE
EUROPEA
(Ai sensi dell’art. 16 del decreto legislativo n 30 del 6 febbraio 2007)

L'ufficiale d’anagrafe

- Vista la richiesta presentata dall’interessato;
- Visti gli atti d"ufficio;
- Considerato che I'interessato risulta in possesso delle condizioni previste dal decreto legislativo n.

30, del 6 febbraio 2007, per I'acquisizione del diritto al soggiorno permanente;

ATTESTA
che ...... e e ad et e e e s bar eera s et nnenare e n s (Cognome e nome) Sesso ...
L L RO ] U
Residente a ............coooviviiiiviininirssieneinns . [E - RO n

Passaporto/Carta d’identita n.

E TITOLARE DEL DIRITTO DI SOGGIORNO PERMANENTE IN ITALIA

Luogo e data - . L’ufficiale d*anagrafe

54



Residence card for family members of EU citizens who are the nationals of third countries, with a five-
year or permanent validity (implementation of Directive 2004/38/EC)
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2) Temporary documents issued under Article 18(4) of the Withdrawal Agreement

Acknowledgment of receipt

* Caveat: An acknowledgment of receipt/submission of an application for a new residence document
under Article 18(4) of the Withdrawal Agreement does not prove that the holder is a Withdrawal
Agreement beneficiary. However, it may be considered as evidence when assessing the holder’s continued
residence in the host Member State.

COMUNEDI ....cccoevvuinnnn
ATTESTAZIONE DI ISCRIZIONE ANAGRAFICA §
Ai sensi dell’art.18.4 dell’ Accordo sul recesso del Regno Unito e dell’irlanda del Nord %
dall"Unione Europea e del decreto legislativo del 6 febbraio 2007, n. 30 ”‘
ke
L’ufficiale d’anagrafe g
- Visla la richiesta presentata dall’interessato in data........... ; ;
- Visti gli atti d"ufficio; £
ATTESTA 5
o1 1T N (Cognome e  nome) '
Sesso ... 5
NELO Bl e 1 PP
RESIAENEE 8 o\vvvrevieie e e e invia ..o | T
Cittadind .......oovvvviiiiiiiiiniiins
Passaporto/Carta d’identitd n..........ooooviiini

I'amiliare di cittadino iscritto ai sensi dell’ Accordo sul recesso del Regno Unito e
dell’Irlanda del Nord dall’Unione Europea (si no )

- ABnagrafe residenti all es

I stato iscrito nell’anagrafe della popolazione residente di questo Comune in data

Luogo e data O 1’ufficiale d'anagrafe

Sexrvizi Demografici - ARER 1
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CYPRUS (Declaratory)

1) Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Certificate of registration
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Permanent residence document for EU citizens and their family members
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Residence card of Non-EU citizens Family Member of Union Citizen
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LATVIA (Constitutive)

1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Registration certificate for EU citizen — valid until 30 June 2021 at the latest

Permanent Residence certificate for EU citizen — valid until 30 June 2021 at the latest
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Registration certificate or Permanent Residence certificate in elD format — valid until 30 June 2021 at
the latest

Residence permit with the indication ‘Residence card of a family member of a Union citizen’:
,»,Savienibas pilsona gimenes locekla uzturésanas atlauja” — valid until 30 June 2021 at the latest

Residence permit with the indication ‘Permanent residence card of a family member of a Union citizen’ :
"Savienibas pilsona gimenes locekla uzturésanas atlauja — valid until 30 June 2021 at the latest
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LITHUANIA (Declaratory)

1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Temporary residence for EU citizen (OLD)

Temporary residence for EU citizen (NEW) issued to UK nationals from 01/03/2019.
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Certificate Temporary Residence for EU citizen issued to UK nationals from 16/12/2006 to 28/02/2019.

FPagrmen: fornesh

[Licmuvwas valsiyhds herhas)

[

PARYMA
EUROPOS SATUNGOS VALSTYEES NARES FILIECIO TEISEI LATKINAI GYVENTI
LIETUVOE RESPUELIKOJE PATVIETINTI

Br.
iz
Parviminene, kod Js,
Ty, v o gk e L B W e B, i B, g e e 2 s
murne e lniking gyvesdi Lietuyvos Bespublifoge. & tmisd pripsLiinia 20 . d.

sprenidima Mr.

Padyma ifducta vedo

padities =i pslic

eiuvos Respublikos jstarynen el wisieniolia reisinis
wiarha  simipsado  dalies  punkba

Sini padymai geti pateilias Mr. . Bdundas
T PR
TR b e T

5i padyim galinja iki

Permanent Residence for EU citizen (OLD)
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Permanent Residence for EU citizen (NEW) issued to UK nationals from 01/03/2019.

Certificate Permanent Residence for EU citizen issued to UK nationals from 16/12/2006 to 28/02/2019.

jPafymso: fornas)

[ Hexrfuas |

PARYMA
EUROPOS SATUNGOS VALSTYEES NARES FILIECID TEISEI NUOLAT GYVENTI
LIETUVOE RESPUELIKOJE PATVIRTINTI

M.
et
Patviminesne, kad Jis.
VR, i, e i o . Mgl e i, . G, g o i —
suirie teise nuolat gyvessl Lietuvos Respublikoge. Siteise pripafises 20 m 4.
sprendimi
5 o cdects vadovegjantis Lictuvos Respublifos jsintyme . Del wisienietiy ieisings

padities™ L4 szraipsiio 3 dalisd.

Siai padymai gt patcilas ML . iadusias
T e W e e
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Residence card for family member of EU citizen (OLD)

Residence card for family member of EU citizen (NEW)

Permanent residence card for family member of EU citizen (OLD)

Permanent residence for family member of EU citizen (NEW)
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LUXEMBOURG (Constitutive)

1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Registration certificate of Union citizen / EEA State / Swiss Confederation — valid until 31 December
2021 at the latest. From 1 January 2022, valid only in combination with a certificate of application
issued under Article 18(1)(b) WA.

Permanent residence certificate of Union citizen / EEA State / Swiss Confederation — valid until 31
December 2021 at the latest. From 1 January 2022, valid only in combination with a certificate of
application issued under Article 18(1)(b) WA.
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Residence card of family member of a Union citizen— valid until 31 December 2021 at the latest. From
1 January 2022, valid only in combination with a certificate of application issued under Article
18(1)(b) WA.
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Permanent residence card of a family member of a Union citizen — valid until 31 December 2021 at the
latest. From 1 January 2022, valid only in combination with a certificate of application issued under
Article 18(1)(b) WA.
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2. Certificate of application issued under Article 18(1)(b) of the Withdrawal
Agreement

HUNGARY (Constitutive)
1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Registration Certificate for EEA nationals — valid until 31 December 2021 at the latest
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,Allandd tartozkodasi kartya (Document certifying permanent residence of EEA citizens and their family
members) — valid until 31 December 2021 at the latest

,Allando tartozkodasi kartya (Document certifying permanent residence of EEA citizens and their family
members) — valid until 31 December 2021 at the latest

Tartdzkodasi kartya EGT allampolgar csaladtagja részére (Residence card” for family members of EEA
nationals) — valid until 31 December 2021 at the latest

Tartozkodasi kartya EGT &llampolgar csaladtagja részére (Residence card for family members of EEA
nationals) — valid until 31 December 2021 at the latest
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2. Certificate of application issued under Article 18(1)(b) of the Withdrawal Agreement
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MALTA (Constitutive)
1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Registration certificate EU citizen — valid until the 30 June 2021 at the latest. From 1 July 2021, valid
only in combination with a certificate of application issued under Article 18(1)(b) WA.

Residence card of a family member of a Union citizen — valid until the 30 June 2021 at the latest. From
1 July 2021, valid only in combination with a certificate of application issued under Article 18(1)(b)
WA.
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2. Certificate of application issued under Article 18(1)(b) of the Withdrawal
Agreement
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NETHERLANDS (Constitutive)

1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Residence document EU citizen — valid until 30 September 2021 at the latest. From 1 October 2021,
valid only in combination with a certificate of application issued under Article 18(1)(b) WA.

Residence card of a family member of an EU citizen — valid until 30 September 2021 at the latest.
From 1 October 2021, valid only in combination with a certificate of application issued under
Article 18(1)(b) WA.
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2. Certificate of application issued under Article 18(1)(b) of the Withdrawal
Agreement
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De *Intemn.Staatssecretaris_Minister* *Intern.MazamMinisterie®,
namens deze,

Deze brief is awtomatisch verstuurd, daarom stast or geen handtekeming
ander.

*Medewerker.Yoorletters® *Medewercer Achtermazm®

AUSTRIA (Constitutive)
1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC
Lichtbildausweis fir EWR-Burger (ID card for EEA citizen)

These documents are no longer legally valid, if issued to a British citizen or his third-country family
member. They may, however, be used until 31 December 2021 at the lastest to indicate that the holder
is a beneficiary of the Withdrawal Agreement.
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Anmeldebescheinigung (registration certificate for EU citizens)

These documents are no longer legally valid, if issued to a British citizen or his third-country family

member. They may, however, be used until 31 December 2021 at the lastest to indicate that the holder
is a beneficiary of the Withdrawal Agreement.
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Bescheinigung des Daueraufenthalts (document certifying permanent residence of EU citizens)

These documents are no longer legally valid, if issued to a British citizen or his third-country family
member. They may, however, be used until 31 December 2021 at the lastest to indicate that the holder
is a beneficiary of the Withdrawal Agreement.
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Daueraufenthaltskarte (permanent residence card of a family member of an EU citizen)

These documents are no longer legally valid, if issued to a British citizen or his third-country family
member. They may, however, be used until 31 December 2021 at the lastest to indicate that the holder
is a beneficiary of the Withdrawal Agreement.

Aufenthaltskarte fiir Angehorige eines EWR-Biirgers oder Schweizer Biirgers (residence card of a
family member of an EEA or Swiss citizen)

These documents are no longer legally valid, if issued to a British citizen or his third-country family
member. They may, however, be used until 31 December 2021 at the lastest to indicate that the holder
is a beneficiary of the Withdrawal Agreement.
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2. Certificate of application issued under Article 18(1)(b) of the Withdrawal
Agreement
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POLAND (Declaratory)

1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Zaswiadczenie o zarejestrowaniu pobytu obywatela UE (Certificate on registration of stay of EU citizen)
—valid until 31 December 2021 at the latest

AWERS
RZECZPOSPOLITA POLSKA
ZASWIADCZENIE O ZAREJESTROWANIU
POBYTU OBYWATELA UNII EUROPEJSKIEJ
XX 0000000
EEWEES

RZECZPOSPOLITA POLSKA

ZASWIADCEZENIE O ZAREJESTROWANIU
POBYTU OBYWATELA UNII EUROFPEISKIET

HAZWISKO

IMIE (TN IR A

DATA I MIEISCE URODEENLA
OEYWATELETWO

ADRES ZAMELDOWARNLA

PLEC

MNUMER EWIDENCYINY FESEL

DATA FAREIESTROWAKLA PORYTU

DATA WYDAKLA

CROAN WYDALACY
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Dokument potwierdzajacy prawo stalego pobytu (Document certifying permanent residence right):

Current format: — valid until 31 December 2021 at the latest
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Old format; — valid until 31 December 2021 at the latest

Karta pobytu czlonka rodziny obywatela UE (Residence card of an EU citizen family member):

Current format: — valid until 31 December 2021 at the latest
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Old format; — valid until 31 December 2021 at the latest
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Karta stalego pobytu czlonka rodziny obywatela UE (Permanent residence card of an EU citizen
family member.

Current format: — valid until 31 December 2021 at the latest
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Old format: — valid until 31 December 2021 at the latest
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PORTUGAL (Declaratory)

1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Certification Registration for EU citizen — valid until 31 December 2023 at the latest

Document certifying permanent residence for EU citizen — valid until 31 December 2023 at the latest

90



CARTAO DE RESIDENCIA PERMANENTE — Cidad&o da Uni&o Europeia n® 009993 — valid until 31
December 2023 at the latest
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Residence card of a family member of an EU citizen (old format) / CARTAO DE RESIDENCIA —
Familiar de Cidadao da Unido Europeia, Nacional de Estado Terceiro n° 011639 — valid until 31
December 2023 at the latest

Residence card of a family member of an EU citizen (new format) — valid until 31 December 2023 at
the latest

92



Permanent Residence card for family member of EU citizen — valid until 31 December 2023 at the
latest
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CARTAO DE RESIDENCIA PERMANENTE — Familiar de Cidad&o da Uni&o Europeia, Nacional de
Estado Terceiro n° 008420 — valid until 31 December 2023 at the latest
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ROMANIA (Constitutive)

1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Registration certificate — valid until 31 December 2021 at the latest

Permanent Residence for EU citizen — valid until 31 December 2021 at the latest
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(Permanent) Residence card for a family member of Union citizen — valid until 31 December 2021 at
the latest

2. Certificate of application issued under Article 18(1)(b) of the Withdrawal
Agreement
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SLOVENIA (Constitutive)
1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Potrdilo o prijavi prebivanja za drzavljana EGP (registration certificate of EEA citizen) — valid until
31 December 2021 at the latest

Potrdilo o prijavi stalnega prebivanja za drzavljana EGP (permenant residence document of EEA citizen)
—valid until 31 December 2021 at the latest
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Dovoljenje za prebivanje za druzinskega ¢lana drzavljana EGP (Residence card of a family member of
EEA citizen) — valid until 31 December 2021 at the latest

Dovoljenje za prebivanje za druzinskega ¢lana drzavljana EGP (Permanent residence card of a family
member of EEA citizen) — valid until 31 December 2021 at the latest
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2. Certificate of application issued under Article 18(1)(b) of the Withdrawal
Agreement
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SLOVAKIA (Declaratory)
1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Pobytovy preukaz obéana EU - Residence card of EU Citizen — valid until 30 June 2021 at the latest

Pobytovy preukaz obéana EU — Permanent Residence Card of EU citizen — valid until 30 June 2021 at
the latest
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Pobytovy preukaz rodinného prislugnika obana EU - Residence card of a family member of an

EU citizen — valid until 30 June 2021 at the latest

Pobytovy preukaz rodinného prislusnika ob&ana EU — Permanent residence card of a family member of
an EU citizen — valid until 30 June 2021 at the latest
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FINLAND (Constitutive)

1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Registration certificate EU citizen — valid at least until 30 September 2021 at the latest
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Certificate of permanent residence for EU citizen — valid at least until 30 September 2021 at the latest

Resident card for Family Member of EU citizen — valid at least until 30 September 2021 at the latest
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2. Certificate of application issued under Article 18(1)(b) of the Withdrawal
Agreement

Application certificate (Embassy)
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Application certificate (paper)
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Application certificate (online)
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SWEDEN (Constitutive)
1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Certificate of permanent residence — valid until 31 December 2021 at the latest. From 1 January 2022,
valid only in combination with a certificate of application issued under Article 18(1)(b) WA.

108



Residence card for family members of EU nationals — valid until 31 December 2021 at the latest. From
1 January 2022, valid only in combination with a certificate of application issued under Article
18(1)(b) WA.

Permanent Residence card for family members of EU nationals — valid until 31 December 2021 at the
latest. From 1 January 2022, valid only in combination with a certificate of application issued under
Article 18(1)(b) WA.
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2. Certificate of application issued under Article 18(1)(b) of the Withdrawal
Agreement

ﬁ 1(1)

Migrationsverket

Namn handlaggare Vilj Beteckningsmmmer
Enhet 2020-11-24

Fémamn Efternamn

Postadress

Postnummer Stad

Efternamn, Férnamn fodd personmummer, medborgare i land

Bevis om mottagen ansikan om uppehallsstatus

D har limnat in en ansfkan om uppehéllsstatus. I vintan pa ett shutligt
beshut har du med det hir beviset ratt att vistas 1 Sverige 1 enlighet med
villkoren i avtalet om Férenade kunganket Storbntanmen och Nordimands
uttrade ur Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen.

Under tiden som du vantar pa beslut har du samma rittigheter som en
umonsmedborgare och kan resa in 1 EU och fortsitta att bo, arbeta och
studera i Sverige. For dig som ar viseringspliktig innebar detta att du fortsatt
behdver giltg visering for att resa m 1 Svenige. Om du ska resa kan du
behdva visa upp det har beviset vid grinskontroller, tillsammans med pass
eller brittiskt nationellt identitetskort.

Certificate of application for residence status

You have submitted an application for residence status. With this certificate.
you have the right to stay in Sweden until a final decision on the application
has been made in accordance with the terms of the agreement on the
withdrawal of the United Kingdom of Great Britain and Northem Ireland
from the European Union and the Enropean Atomic Energy Commumity.

While you are waiting for a decision, you have the same nights as a cibizen
in the EU and can travel into EU and continue to live, work and study in
Sweden. If you are required to have a visa, this means that you still need a
valid visa to travel mto Sweden. If you are going to travel, you may need to
present this cerfificate at border checks, along with a passport or UK
national identity card.
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SCHENGEN ASSOCIATED COUNTRIES

ICELAND (Declaratory)
1. Documents issued to UK nationals

Residence Certificate (C-122) issued by Registers Iceland (Pjédskra)
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NORWAY (Constitutive)
1. Documents issued to UK nationals

Registration certificate for EEA citizens (Registreringsbevis for E@S-borgere) — valid until 31 August
2023 at the latest

POLITIET

REGISTRERINGSBEVIS
for EQS-borgere

Regi ingsbeviset er en bekrefielse pi at du har overholdt registreringsplikten for
BOS‘ gere. Du kan opphold: dt.iNorgelﬁlcn.eduhnropphnldnuuﬂtﬂ

dingsl § 112 (Opphold i mer enn tre mineder for EOS-borgere), § 113
(Oppholdsrett i mer enn tre mineder for familiemed] mul’%«boqen)dkrSllS
(Varig oppholdsrett for EQS-borgere). Beviset skal ikke fornyes, if. Jingsforskriften §
l‘)-ZZmlkdd.Vedbehovfumﬂh\lom\uimomnMdu'moppholdu!n.uUDh
nettsider: www.udi.no

This tegastration certificate is 4 confiemation that you have complied with the registetion
requiremnent for EEA aationuls. You can sty in Norway s long us you have dght of residence
under the Immigration Act section 112 (Right of residence for more than theee months for BEA
nutionals), section 113 (Right of residence for more than three monthy for Eumily members who are
EEA nutionls) or section 115 (Right of permancat residence for EEA nationals). This certificate is
not to be renewed, cf, the Immigration rcmdmum section 19-22 second paragraph. If you need
more information about when you have tight of residence, see UDI's website: www.udino

Navn/ Name:

Fadselsdato/ Date of birth:

Kjonn/ Sex:

Statsborgerskap/ C hig

Adresse/ Address:

Refe /Reference b

Utstedt dato/ Date of ssue: 16. oktober 2019
Utstedt av/ Issued by: Oslo politidisrake

D kn weke om varig oppholdsbevis nir du har hatt oppholdarert i Nor.e i (nm M Vi m.r oppmerkaom pi ut
du mi ta kontakt med helsemyndigl i ditr diwtrikt for tubork du } r fea
Latvia, Litaven cller Romania og ikice har viert il vndersokelse tidligere, se ullandinp‘onknﬁcn § 422 fermte
ledd. Du mi oged melde fra til Skattekontoret hvis du flytter til en annen ad , se folkeregioterl §7.

Upon residing Jegally in Nocwsy for 5 yeacs, yon ace cligible 1o apply for permanent residency. We would like v lfonn
you that you nee ohliged to undergo a whberenlosis examination if you aee a citizen of Latyia, Lithuania or Romania and
have ot gone theongh wn eurer examination, see the Insnigration regulntons section 4-22 fifth paragraph. 1 you

change your addeess you aze obliged o notify the Tax Office, see the National Registratwon Act section 7

Dato og stempel /Dare of issue and imprint
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Residence certificate (Bostedsattest) — valid until 31 August 2023 at the latest
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Permanent residence certificate for EEA citizens (Permanent oppholdsbevis for E@S-borgere) — valid
until 31 August 2023 at the latest

POLITIET

VARIG OPPHOLDSBEVIS
for EQS-borgere

Dette oppholdsbeviset er dokumentasjon pa at du har varig oppholdsrett i Norge.
This cextificate of residency documents your night to reside in Norwiy on a permanent basis

Navn/ Name

— Fodselsdato/ Date of bieth:
Kjonn/ Sex:
Statsborgerskap/ Citizenship
Adresse/ Address:
Referansenummer/Reference number
Utstedt dato/ Date of issue; 07, oktober 2019
Utstedt av/ Issued by: Oslo politidistrikr

Kvinne / Woman

Oslo politidintrikt bekeefter at du hue varig oppholdsrett og oppyller vilkicene for & f& varig uppholdsbevis
etter utlendingsloven § 119 og udendingsforskeriften 1925, Oppholdabeviset hae ingen utlopeduto og skal ikke
fornyes

Do md melde frn vl Skartekontotet hels du Qyteer tl en snnen adeesse, se folkeregusteckwen § 7

Orsdo palitidistrkt hereby continns dyat you Wliil the requizenients for pesmanent residency, cl. the Immigetion Act
section 119, el the Tnumigration eegulation section 19-25. The cued ol peemanent residency does not have su expley dute,
nord s not 1o be renewed

If you change your address you are obliged 10 notily the Tax Olfice, see the Natonal Ry gistrution Act section 7

Dato og stempel /Date of issue and imprnt
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Residence card of a family member of an EEA citizen — valid until 31 August 2023 at the latest
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2. Document evidencing beneficiary status under IS/LI/NO-UK Withdrawal
Agreement

New residence document under I1S/LI/NO-UK Withdrawal Agreement

| <SEPARASIJONSAVTALEN E@S/EFTA-UK> |
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Certificate of application under IS/LI/NO-UK Withdrawal Agreement
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Job seeker certificate under 1S/LI/NO-UK Withdrawal Agreement
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SWITZERLAND
1. Documents issued to UK nationals
EU/EFTA residence permits (L, B, C and G)

Until the end of the transition period, Switzerland continues to issue EU/EFTA residence permits (L, B, C
and G) to UK nationals. They will remain valid beyond the transition period until they expire. The holders
of these EU/EFTA residence permits benefit from the Agreement of 25 February 2019 between
Switzerland and the UK (residence permits which are currently issued to GBR nationals are the same as
those issued for any EU/EFTA nationals, such as a NLD national in the below example).

2. Document evidencing beneficiary status under CH-UK Withdrawal Agreement

Biometric residence permits L, B and C (uniform format based on regulation 1030/2002) for third country
nationals. For UK nationals with acquired free movement of persons right, the following entry will be
added on the permit: « Selon I’accord CH-UK du 25 février 2019 » / « Gemdss Abkommen CH-UK vom
25. Februar 2019 » / « Secondo I’accordo CH-UK del 25 febbraio 2019 ».
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